
















 
 

歌曲《我国人民》（Les Gens de mon pays）由

吉勒·维尼奥特（Gilles Vigneault）1956 年创作

而成。它颂扬友谊、忠诚、及共同冒险的精神，

描绘了魁北克人的诚实、智慧和幽默感。接近宣

叙调式的旋律迅速展开，经过几个简单的旋律轮

廓后，逐渐到达高潮，点燃了人们对自由的热烈

呼吁：“我听到你经过，像破冰之河；我听到你，

为明天自由而呐喊。” 
这首歌促进了 20 世纪 60 年代民族主义浪潮

的出现，同时这首歌也是这一浪潮的反映。这首

歌由其作者吉勒·维尼奥特（已推出唱片《Gilles 
Vigneault à la Comédie-Canadienne》，《à la Récital 
à la Comédie-Canadienne》 , 《Musicorama》和

《我国人民》），绞盘乐队（the Cabestans）， V'là 
l'bon vent 合唱团，勒妮·克洛（Renée Claude），
波利娜··朱利安（Pauline Julien），米歇尔·卢万

（ Michel Louvain ），  法 比 耶 纳 · 蒂 埃 博

（Fabienne Thibeault）和路易斯·普兰（Louise 
Poulin）共同录制而成。在法国，由凯瑟琳·索

瓦热（Catherine Sauvage）演唱。除此外，在比利

时由朱尔·博卡尔纳（Jules Beaucarne）将其翻译

为荷语演唱。 
这首歌的曲谱请见卢西安·希乌（Lucien 

Rioux）写的《吉勒·维尼奥特》（巴黎，1969
年）以及克洛德·普利埃（Claude Pruhlière）写

的《魁北克或半美洲》（ Québec ou Presqu'-
Amérique）（巴黎，1974 年）。歌曲由 Éditions du 
Vent qui vire 发行。 不应将它与同样由维尼奥特

作曲的《国家的人民》（Gens du pays）相混淆。 
“我国人民”同样也是维尼奥特一本合集的

名字，包括他写的诗歌、短片故事以及 1967 年

在魁北克发行的歌曲。 
作者：布吕诺·鲁瓦（Bruno Roy） 
来源: http://www.thecanadianencyclopedia.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

实地考察 Grosse-Ile 岛和加拿大爱尔兰国家 
历史遗址（第 37 组—家谱和地方志组）  
 
 星期三， 2008年8月13日 上午9 :30至下午6：00  
  
    与会者在全日游览中将参观魁北克市附近圣劳伦

斯河上的一个小岛，这里在 1832 年至 1937 年间曾用

作移民检疫站。加拿大图书档案馆最近决定通过网络

提供与此历史遗址相关的档案。  
 
    这次研修旅行正式注册日期到 7 月 25 日结束。

但如果还有人想参加，也许能安排。只是请与此次旅

行的负责人直接联系。联系方式如下： 
 
Croisières le Coudrier 
Charlevoix 海上游览公司 
地址：311, rue du Solstice  Québec, QC G1C 6R1 
电话：418-692-0107 
传真：418-692-2314 
 

所有注册参加此次旅行的人需在 Grosse-Iie 咖啡

厅自行购买午餐。虽然如此，我们还是衷心希望您能

参加此次特殊旅行，看一看我们为您安排的景点。请

在出发时到家谱与地方志组负责人确认您的身份。您

能很快找到我们，因我们都带着特殊标识。 
请所有参加者务必在8月13日上午9点之前到达

Bassin Louise（Dalhousie街180号）。该处离魁北克会
议中心大约2.2公里。 
 
    预知详情，请与IFLA咨询与注册处联系 
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    站在阵列的前沿 
 
 
丽斯·比松奈特（Lise Bissonnette） 
魁北克图书档案馆主席、首席执行官 
 

图书馆无边界。很少有大会主题能将我们的机构今

天所面临的一系列问题和挑战做出如此言简意赅的概

括。在过去几年中，图书馆加速了自身的角色转换，不

再囿于成规，逐步突破了原有的各种界限。 
 

首先，地理界限是最古老也是最明确的。几十年

来，图书馆通过交换信息与专业技术、参与多方网络合

作以及采用统一的规范和标准，已使得图书馆日益国际

化。从这一角度来说，信息技术为我们接触事物、解决

问题的方式带来了巨大的改变，将全球化理念引入图书

档案学领域。 
 

其次是专业界限的突破。尽管这一趋势在世界各地

还未普遍出现，但毫无疑问它已成发展潮流。一度按专

业部门严格区分的专业文献已被提上融合的日程，这对

于一些图书馆来说已是无法改变的事实，而对其他图书

馆来说则是探索和启发灵感的源泉。在加拿大和魁北

克，这一转向始于 2004 年加拿大图书档案馆和 2006 年

魁北克图书档案馆的建立。业务协调、馆藏共享和新型

复合机构的服务是一种新型实践，这对用户的最大利益

而言产生了意料之外的满意结果，以致这一趋势逐渐延

伸并超越了文献收藏机构自身的范畴，推动了这些机构

与教育文化领域里其它重要伙伴最初的合作。单馆服务

模式已成为过去。实现我们公共使命的结果就是图书馆

发现自身已处于日趋复杂和日益有效的知识传播网络的

中心。 
 

最后是文化界限的突破。这无疑是图书馆所应对的

最微妙的挑战。尽管开放与共享已是业内共识，但我们

机构也必须采取有效行动维护文化多样性，以防止其受

到所有思想和语言同化的威胁。图书馆在有能力维护世

界文化多样性的机构中处于领军地位。这一角色是不可

替代的，因此我们必须完善与国内、国际各权威机构的

关系，最大限度地履行这一使命。我们在本次第 74 届

IFLA 大会上所作的工作无疑将为此铺路，而我们就站

在阵列的最前沿。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IFLA 工作人员竭诚为您服务！ 
 

与往年一样，几乎所有 IFLA 总部秘书处的

工作人员将亲临会议中心，倾力帮助代表和

IFLA 会员现场解决各种问题。 
您可以到 303a 房间来找我们，咨询如何成

为会员，约见主席、秘书长和专业活动协调

员，领取理事会会议投票的文件，以及其它需

要我们帮助解决的问题! 
 

IFLA在展览中也设有展台，同明年米兰大会承
办方的代表们一起在第619号展台工作。 

 
 
 
 
 
 
 
 

原著民事务主席委员会 
8 月 11 日，星期一，16:00 — 18:00 
（第 100 场会议） 
 
主持人： 
美国图书馆协会前任主席 
罗伊（Loriene Roy）博士 
 
协调人： 
新西兰国家图书馆馆长 
卡纳比（Penny Carnaby）女士 
 
 

这可能是原著民事务主席委员会的最

后一次会议，将讨论今后解决有关原著民

事务的可行办法。 
 
1、致欢迎词（请在流通名单上登记姓名、所属  

团体以及电子邮件地址） 

2、介绍目前IFLA有关原著民传统知识的声明 
(http://www.ifla.org/III/eb/sitk03.html ) 

3、全面讨论图书馆与信息机构涉及原著民的各

项事务 

4、探讨今后解决原著民事务的可行办法，包括

提议建立一个原著民事务讨论小组（或特殊

兴趣小组） 

5、会议总结
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加入我们, 成为会员 

 
就在这个星期加入 IFLA 吧！即可免费获得

2008 年年内的会员优惠。 
如果您在大会期间加入 IFLA，则您的会员资

格有效期将至 2009 年年底。这意味着您将得到优

惠，免费获得 2008 年余下时间里的会员资格。 
同时还可以获得以下优惠： 

•   订阅 IFLA 杂志 
•   免费获得 IFLA 通讯录 
•   专业组注册 
•   IFLA/Saur 系列出版物的折扣 
 

会费须在大会期间全额缴纳。我们接受任何

形式和货币的付费方式。欲了解更多细则，请询

问展会 619 号展台的 IFLA 工作人员或魁北克市

会议中心（QCCC）303a 房间 IFLA 秘书处的工

作人员。 
快加入进来——成为一名 IFLA 会员吧！ 
 
 
 
 

如何保证会议成功举行! 
 
会议主席须知 

为保证会议成功举行，会议主席应： 
 简要介绍会议主题与每位发言人，说明

会议将使用的语言。 
 确保发言人使用麦克风，尤其是有同声

传译的会议。 
 确保在每位发言人之后和会议的最后留

有提问和讨论的时间。 
 要求提问人进行自我介绍并通过麦克风

发言。 
 必须保证会议不超时，否则就将影响下

一场会议。如果会议超时，下一场会议

的主席有权打断。 
 
发言人须知 

 发言人讲话应放慢语速、吐字清楚，时

刻考虑到对于大多数听众来说，他讲的

是一门外语。 
 发言人应充分考虑口译人员的需求。（比

如，语速更慢些，通过麦克发言等等。） 
 如果可能，发言人不要照读论文，而应
介绍并陈述论文的重点，以鼓励听众讨
论论文内容。根据要点发言更容易吸引
听众的注意力。 

 

 

 

欢迎明年来米兰（Milan）！ 

现在获取您的信息！ 
展览期间，诚邀所有代表参观

IFLA 展台（619 号）。在这里，您

可以找到有关参加 2009 年米兰

IFLA 世界图书馆与信息大会所需

要的所有信息！ 
米兰国家组织委员会的代表将

在现场给您提供有关米兰市及大会

的信息。 
快来领取 2009 年 IFLA 世界图

书馆与信息大会的最终通告吧！ 
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2008 年大会的赞助总数是多少？ 

来帮助我们得出结论吧！  
 

到目前为止，我们已知有几笔赞助大会的资

金，但我们相信各处还有一些更多的我们未知的资

金，我们希望了解它们所有的情况。 
因此，如果您知道任何机构或团体已经为参加

2008 年大会提供了资助，请将详细资料交到 IFLA
秘书处（303a 房间），以便刊登在 IFLA 快报上。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

如何让我的首次IFLA之行收获最
大？ 
 

IFLA将举行一个欢迎世界图书馆与信息大会首
次参会者的会议——“为新参会者介绍IFLA”。 会
议将突出IFLA 官员为大会付出的多种努力，并做
生动的现场演示。现场将提供所有IFLA工作语言
（英语、法语、德语、俄语、西班牙语和中文）的
同声传译，有足够的提问与解答机会。虽然这次会
议是专为首次参会者和IFLA新会员举行的，但也欢
迎所有想要了解IFLA国际信息专家网络的参会者参
加。 

 
会议将于 8 月 10 日（星期日）13:45－15:45 在

魁北克会议中心 2000bc 房间举行。 
 

   请来领取为新参会者准备的资料袋和首次参会
者专用徽标！ 
 
新参会者提示 
 
• 请准备好您的名片，便于交换详细地址。 

 
• 在您得到日程表后，请尽快坐在安静的地方用

荧光笔标出所有您特别感兴趣的会议、讨论会
和参观。当您选好感兴趣的会议后，请写在会
议资料袋中的便携日程本上。 
 

• 您可以通过特殊的徽标认出其他的新成员。试
着去认识他们，与他们分享自己第一次参加世
界图书馆与信息大会的感受。 

• 今年的许多招待会将提供充足的小吃和点心，
因此您可以不用安排会后的正餐。 
 

Québec 
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欢迎来自世界各地的各位代表 
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IFLA 向全年赞助的合作伙伴表示真挚的感谢 
 
 

金级 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

银级 
 

Cambridge University Press 
 
 
 

铜级 
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